Marcu 5.1-20

Text UBS4: The Healing of the Gerasene Demoniac, (Mt 8.28-34; Lk
8.26-39)

1 Kai AABov &ig TO mépav Tiic BaAdoong ig TV xwpav TdV Mepaonviv’. 2 * kal
£€eAB0OVTOC aUToD £k ToU TAoiou €UBUC UMAVTNOEV AUTR €K TV UVNUEIWY
GVBPWIOC &V MVELHATL AKABAPTW, 3 BC TV KATOIKNOLV ELEV &V TOIC MVAHOOLY,
Kol 006& aAUoel oUKETL 0USelC €8Uvato alTov fjoal 4 51a TO aUTOV TIOANAKLG
médalg katl alvoeowv 6ed€aoBat kal SieomacBal O’ alTol TAC AAUOELS KL TAG
nédag ouvtetpidBal, kal o06elg loyuev auTtov Sapdcal 5 kol S1d movtog
VUKTOC Kal NUEPOC €V TOTC HVARAOLY Kal £V TOTG OpeowV AV KPAlwv Kal
KATAKOTITWV £€aUTOV AiBoLg.? 6 kal iswv TovIncolv and pakpobev ESpapev kal
npooekuvnoev alT® 7 * katl kpafag dwvij peyaln Aéyel, Ti éuol kai ool, Incol
ui¢ 00 B=0l 0D UPioTou; OpKIlw e TOV BedY, PN pe Pacavionc.” 8 Eheyev
yap aUT®, E€eNBe 1O nvelpa tO dkaBaptov £k Tod avBpwmou.© 9 Kai énnpwta
aUTOV, Ti Bvopd cot; Kot Aéyet autd, Aeytiv Bvopd pot, Tt toMot éopev.® 10
Kal TlopeKAAEL aUTOV TIOAA iva pr) altd dmootsiln £€w TRi¢ xwpag.®

11°Hv 6¢& ékel mpog T® dpel dyéAn xoipwv peydAn Bookouévn® 12 kai
napekdAeoav aUTtov Aéyovteg, Népdov AUES eig Tolg xoipoug, iva gig altoug
eloéNBwpev.” 13 kat émétpedev alTolC. Kal £EeABOVTO TA Ve pata T
akaBapta eicfiAbov ic ToUg xoipoug, kal Wppnoev f dyéAn katd tod kpnuvol
gl tv Bdhaooav, wg Sloyilloy, kal Emviyovto €v tfj Badoon.t 14 kai ol
Bookovteg altoug £puyov Kal amnyyshay €ig Thv MOALV Kal £i¢ Toug dypolg
kal AABov 18€tv Ti 0T TO yeyovog 15 Kal pyoviat pdg tov Inocodv kal
BewpoloLv TOV Satpovilopevov Kabruevov LaTLopévoy Kal cwdpovoivta, TOV
£oxnkota tov Aeyldva, kat £poprdnoav. 16 kai Stnyrnoavto adtolc ol ibovteg
NG £yéveto 6 Satpovilopévw kal mept TV xolpwv." 17 kat fpavrto
TopaKaAeTV aUTOV AeABETV Ao TGV Opiwv alT®V. 18 kal éppaivovtog alTtod
elc 1O \oTov apekdAeL aUTOV O SapovioBelc tva puet’ avtod .19 * kat oUK



adfikev alTOV, AL AéyeL AT, “YTaye €ic TOV OLKAV GoU TTPOC TOUC COUG Kal
andyyethov alTtoic doa O KUPLOC ool emoinkev Kol HAéncév oe.' 20 kal
aniABev kal fpfato knpUoaoeLv év Tfj Askamolel 6oa énoinoev auT® 6Incolc,
Kat rtavteg €0avpalov.™









Aparat critic - UBS4

1 {C} TI'epaonvdv (see Lk 8.26) x* B D 2427 itaur, b, c, d, e, f, ff2,1, 1, q,
rl vg copsa mssacc. to Origen; Juvencus // I'adapnvdv (see Mt 8.28) A C
f13 157 180 597 1006 1010 1243 1342 1505 Byz[EF GHX]168176
129215141673 181311223 11552 1AD syrp, h Diatessaronsyr mssacc.
to Origen // I'epyeonvdv 28 L A © f1 28 33 205 565 579 700 892 1071
1241 1424 Lect syrs copbo arm eth geo slav Diatessaronarm Origen
Hesychius // T'epyvotvdv W syrhmg (Epiphanius I'epyectav)

%

2 avBpomog ... axabipto Mk 1.23

a 5.5 SP: NA // P: TEV FC NIV

%

7 Ti ... byiotov 1 Kgs 17.18; Mk 1.24; Lk 4.34 vi¢ ... vyictov Lk 1.32;
6.35 opkilo ... Bedv Mt 26.63

b7 P: FC VP

¢ 8 P: TEV FC NIV VP

d9 P: FC VP

e 10 NO P: TR WH AD M RSV Seg VP Lu NJB TOB REB NRSV // SP:
NA

f12 P: FC VP

g 13 P: NA RSV TEV FC NIV VP REB NRSV

h16 P: TEV

117 P: NA TEV Seg FC NIV VP

k 18 P: TEV

*

19 “Yraye ... cov Mt 9.6; Mk 8.26; Lk 5.24; 8.39

1 19 P: TEV FC VP

m 20 P: WH AD NA M RSV REB NRSV



Aparat critic STEPBible (Tyndale House, Cambridge)
https://www.stepbible.org/?q=version=VarApp|reference=Mar.5

Mark 5

Mark 5.1
ﬁ)\eov] N* ABDKWMf133157 5651071 1424 2427 Byz it vg cop*® goth ¢ WH

AABeV] N CE G LM A © f13 28 579 700 892 1241 1342 2542 al it syr cop™
geo Epiphanius

Fepacnviv] (see Luke 8:26) N* B D 1282 2427 it™" it® it it” it® it" it™ it it it? it™
vg cop® Tertullian Juvencus Eusebius mss®"& © C&en \wH NR CEI Riv TILC Nv
NM

Fradapnviv] (see Matthew 8:28) ACEF G HK M 13 157 180 597 1006 1009
1010 1079 1195 1216 1230 1242 1243 1253 1342 1344 1365 1505 1546 2148
2876 ByZ |68 |76 |185 |292 |313 |514 |673 |813 |1223 |1552 |1761 IAD Syrp syrh goth Diatessaronsyr

mssaccordlng to Origen C ND Dio

lepyeonviv] N LU (W)A©f1222833205372517 565579 700892 954 1071
1241 1424 1646 1675 2737 2766 pc Lect (I**! Tepyeow@v) syr cop™ arm eth

arm h(mg)

geo slav Diatessaron®" Origen Hesychius Theophylact lepyuotnvv] W syr

(Epiphanius l'epyeaBav)

See A Student's Guide to New Testament Textual Variants,

TEXT Mark 5.1: "to the country of the Gerasenes."
EVIDENCE: S* B D lat vg cop(south)
TRANSLATIONS: ASV RSV NASV NIV NEB TEV
RANK: C

NOTES: "to the country of the Gergesenes."

EVIDENCE: S° L Delta Theta f1 28 33 565 700 892 1241 Lect syr(s)
syr(h)margin cop(north)

TRANSLATIONS: RSVn NIVn


http://bible.ovc.edu/tc/lay04mrk.htm#mk5_1

NOTES: "to the country of the Gadarenes."
EVIDENCE: A CK Pi f13 1010 Byz syr(p,h)
TRANSLATIONS: KJV RSVn NIVn

COMMIENTS: Gerasa, Gadara, and Gergesa were all cities of the region
called Decapolis, so each reading would refer to the same country. It
seems most likely that "Gerasenes" was original here and in Luke 8:26,
37, while "Gadarenes" was original in Matthew 8:28. The reading
"Gergesenes" seems to have been proposed by Origen, and added to
manuscripts under his influence.

Mark 5.2
£€eABovtog altol] WH

£€eABOVTL aUT®] Byz ¢

€0BUC Umivtnoev] R CD L A © f1 f13 28 565 700 1424 al (WH [g0BU¢]
UMAvVINoEV)

Omvtnoev] B it syr® syr®
eUB£wg dnnvtnoev] A Byz g
annvtnoev] W

Mark 5.3
pvnuaow] WH

uvnueiowc] Byz g

Mark 5.4
oU6£ aloel oUkETL] WH NR (CEI Nv) Riv TILC NM

oUte @\Uoeow] Byz ¢ ND Dio

£€6uvaro] Byz WH

nduvarto] g



loxuev avtov] WH
avtov loyuev] Byz ¢

Mark 5.5
S1a mavtog] Byz WH

Stamavtocg] ¢
pvnuaoLy Kal év totg 6peotv] WH NR CEI ND Riv Dio TILC Nv NM
OpeoLv Kal v Tolg pvuootv] Byz g

Mark 5.6
kot idwv] WH

16wy 6&] Byz ¢
oUTtov] ABCLA 892 1241 pc WH
aUT®] ND W O f1 f13 Byz ¢ NA

Mark 5.7
Aéyel] WH

gunev] Byz ¢

Mark 5.9
6voua oot] WH

ool 6vouad] Byz ¢

Aéyel a0T®] WH NR CEI Riv TILC Nv NM
amokplOf Aéywv] E 565 700 1010 Byz ¢ ND Dio

amokptBf] D pc it

Aeylv] 8* B* C (D) L A 7009 pc WH



Aeyewv] N° AB*W O f1 f13 Byz ¢
aUTOV MOAAQ] X B C A (W © moAAd altov) Byz
aUTtoU¢ toAAd] (A toAAd awtoug) D f1 f13 565 700

Mark 5.10
auTtd anooteidn] B C A WH NR CEl

anooteiln avtd] ©

aUTouc dnooteidn] D Byz ¢ ND Riv Dio TILC Nv (NM)
arnooteiln avtoug] A 074 f1 13 1241 al it

oUTOV dmooteiAn] N L pc vg syr cop

anooteiln avtov] KW 892 al

Mark 5.11
™ Opel] Byz WH

T 0pn] ¢

Mark 5.12
Aéyovtec] X B C L A 122 892 1342 2427 al cop geo* WH Nv NM

gutov] W
gunov] 13 28 2542

nidvteg ol Saipoveg Aéyovtec] A (K M M* 579 al it vg syr® syr® omit ndvtec) 074
33 Byz syr" goth ¢ NR CEI ND Riv Dio TILC

nidvta Ta Satpovia sindvra] (D omit mavta) © 565 (700 Aéyovta 6tL) pe it

Mark 5.13
énétpedev aUToic] N B CL W A f1 28 788 892* 1342 2427 it” it® syr® syr® cop
Epiphanius WH

gnétpePev alTolC eVBEwWC O Inoodc] A 074 f13 33 (1241) Byz it™" it' it' it® vg syr”
goth ¢ ND Dio



gnepdev adtolg] ©
gnepdev adtolg 6 'Inoolic] 565 700

g0BEwc KUpLoc Inooiic énepdev altouc eic Touc xoipouc] D pe (it°) it® it™ it™

(it')
gnétpePev avtoic 6'Incolic] 579
gnétpePev alTolg eUOEwG] E

gnepdev altolg eUBEwe 6'Inoolc] H U al

w¢] WH

noav 8¢ wc] Byz ¢

kot oi] WH

ol 6¢] Byz g

a0touc] WH NR Riv Nv NM

ToU¢ xoipouc] Byz ¢ ND Dio TILC

anyyellav] NABCD KL O 074 f1 33 700 892 1241 1424 pm Epiphanius WH

aviyyslav] W A f13 28 565 1010 Byz g

AABov] WH
£EfABoV] Byz ¢

Mark 5.11
koOrjpevov] WH NR CEI ND Riv TILC Nv NM

koOruevov kai] Byz ¢ Dio



OV Eoynkdta tov Aeyiwva] ’* LA it™ vg™* WH
TOV éoYnKOTO TOV Aeye@va] NAB CW O 074 0107 f1 f13 Byz ¢

omit] D vg syr®

kat éinyn] ¢ WH
Snyn 6€] Byz

Mark 5.17
Ap&avto napakaAeiv] Byz ¢ WH

niapekdAouv] D © 565 700 1424 pc it?

£upaivovtoc] WH NR CEI ND Riv Nv NM

£upavtoc] Byz ¢ Dio (TILC)
napekaAel] Byz ¢ WH

pet' avtod 7] WH

1N pet' avtod] Byz g

kai ovk] WH CEI Nv NM
0 6¢ 'Inocodc ovk] Byz ¢ NR ND Riv Dio TILC

andyyetov] R B A ® 565 pc WH
Saryyethov] p*> D W £l £13 28 700 pc
avayyethov] A L 0132 0134 Byz g

Mark 5.19

0 kOpog ool (X)) BCA O it™ WH

oot 0 KOp1og] AL W 074 0132 0134 £1 f13 Byz vg g
oot 0 0g0c¢] (see parallel passage) D (1242)
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